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 SEQ CHAPTER \h \r 1
- is the adversative use of the postpositive conjunctive particle DE, meaning “But.”  DE introduces a mild contrast.  The contrast here is between the false teachers about to be mentioned by Peter in this verse and those men with a legitimate spiritual communication gift who have spoken the word of God after being guided by the teaching ministry of God the Holy Spirit.  With this we have third person plural aorist deponent middle indicative from the verb GINOMAI, which when used as a verb means, “to come to be, to become, to originate, to arise.”  It is also used as a substitute for the verb EIMI, and means, “to appear” as in Jn 1:6, or “to exist” as in Rom 11:5, or “to live” as in Lk 1:5.  Here the translations “to originate, arise, exist, appear” all convey the same idea that false prophets came into existence among believers and started teaching false doctrine.


The aorist tense is a constative aorist which views the action of the verb in its entirety with no reference to its beginning, its end, its progress or its result.  The action is simply stated as a fact.


The deponent middle is middle in form but active in meaning, the false prophets producing the action of originating and existing among believers and unbelievers in former times.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

- is the adjunctive use of the conjunctive KAI, meaning “also.”
- is the nominative subject from the masculine plural noun PSEUDOPROPHĒTĒS, meaning “false prophets.”
- is the preposition EN plus the locative of place from the masculine singular article and noun LAOS, which is used for “people” in general, “people” as a nation, “the people” of God:


a.  of the people of Israel, Acts 3:23; 7:17; 28:17; 2 Pet 2:1. Without the article Jude 5; Mt 15:8; Mk 7:6; Lk 21:23; Acts 4:10. Mt 2:4; 26:47; 27:1; Lk 22:66; Acts 4:8; Lk 19:47. Opposite Gentiles, heathen Acts 26:17, 23; Rom 15:10 (Dt 32:43).—With a genitive that denotes the possessor Lk 1:68; Heb 11:25; Acts 7:34 (Ex 3:7); Rev 18:4; Lk 7:16; Lk 2:32; Mt 2:6. It is used in the plural of the tribes of Israel Acts 4:25 (Ps 2:1), 27; Rom 15:11 (Ps 116:1).


b. of the Christians, Acts 15:14; 18:10; Rom 9:25 (Hos 2:25); Heb 4:9; 1 Pet 2:10; Rev 21:3;  a people (made) his own possession 1 Pet 2:9; Tit 2:14; a people made ready Lk 1:17.


Peter does not yet make perfectly clear to whom he is referring for his example (but he will), since in the context which follows he uses examples of all the Gentiles who rejected Christ prior to the flood, to the angels who rejected the salvation offered to them, and to the Jews who rejected Christ at the time of Balaam.  Therefore, Peter is referring to creatures of God or people in general in the past, who have rejected God’s true message of salvation and accepted instead the teachings of false prophets.  It is translated “among people.”
“But false prophets also arose [existed, originated] among people,”
- is the comparative use of the adverb HWS, meaning “as” or “just as” plus the adjunctive use of the conjunction KAI, meaning “also.”
- is the preposition EN plus the locative of place from the second person plural personal pronoun SU, meaning “among you.”
- is the third person plural future deponent middle indicative from the verb EIMI, which means “to be.”

The future tense is the predictive future, which affirms that an action will take place or that a state will be.

The middle voice is middle in form but active in meaning, the false teachers producing 
the action in every generation of every dispensation of human history.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.

- is the predicate nominative from the masculine plural noun PSEUDODIDASKALOS, meaning “false teachers.”
- is the nominative subject from the masculine plural qualitative relative pronoun HOSTIS.  It is used:

a.  to indicate that persons (or things) belong to a certain class (such a one) who; 

  b.  to emphasize a characteristic quality, by which a preceding statement is to be confirmed who (to be sure, by his very nature) , in so far as; “beware of the false prophets, who come in sheep’s clothing Mt 7:15.  Acts 10:47.  “in so far as they received the word 17:11. Rom 1:25; cf. vs. 32; 2:15; 6:2.  false brethren, the kind who sneaked in Gal 2:4 cf. Phil 2:20; Eph 4:19; 1 Tim 1:4; Tit 1:11; Heb 8:5; 10:11; 13:7.

- is the third person plural future active indicative from the verb PAREISAGW, which means “to bring in, with the connotation that it is done secretly or maliciously; here it is used of false teachers who will bring in destructive opinion.”

The future tense is the predictive future, which affirms that an action will take place or that a state will be.


The active voice indicates that the false teachers will produce the action in every generation of the Church Age.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.

- is the accusative direct object from the feminine plural noun AIRESIS, which means:
1. sect, party, school

a.  of the Sadducees Acts 5:17; Of the Pharisees 15:5.  The latter described as the strictest sect of our religion 26:5. Of the Christians 24:5; cf. vs. 14 and 28:22. The last three examples incline toward sense b.


b.  in the later sense, heretical sect.


c.  dissension, a faction 1 Cor 11:19; Gal 5:20.
2.  opinion, dogma—Way of thinking.  This is its use here.

With this we also have the descriptive genitive feminine plural from the noun APWLEIA, which means: of destruction.
1.  transitive use:  the destruction that one causes, waste—why this waste of the ointment? Mk 14:4; cf. Mt 26:8.

2.  intransitive: the destruction that one experiences, annihilation both complete and in process, ruin; “plunge into utter destruction” 1 Tim 6:9; “perish” Acts 8:20;  to their own ruin 2 Pet 3:16; Especially of eternal destruction as punishment for the wicked: Mt 7:13; go to destruction. Rev 17:8, 11; Heb 10:39; Phil 1:28.  “day of judgment and (consequent) destruction of wicked men 2 Pet 3:7.  Hence the end of the wicked is described as Phil 3:19.  “objects of (his) anger, ready for destruction Rom 9:22.  This phrase should be translated “opinions of destruction” or “opinions that lead to destruction.”
“who to be sure will bring in secretly opinions of destruction”
- is the ascensive use of the conjunction KAI, meaning “even” plus the accusative masculine singular articular aorist active participle from the verb AGORAZW, which means figuratively, based on the analogy of religious law which in reality bestowed freedom on a slave purchased by a divinity “buy, acquire as property” of believers, for whom Christ has paid the price with his blood: with gen. of price “you were bought for a price 1 Cor 6:20; 7:23.


The article is used as a relative pronoun and means “the One who,” referring to our Lord Jesus Christ.

The aorist tense is constative aorist, which gathers into a single whole the action of being bought or acquired as a slave.


The active voice indicates that our Lord produced the action of purchasing our freedom from the slave market of sin.


The participle is circumstantial, adding an additional thought to that of the main verb.

- is the accusative direct object from the third person masculine plural intensive pronoun AUTOS, meaning “them” and referring to the false teachers.  With this we have the accusative direct object from the masculine singular noun DESPOTĒS, which means “Lord, Master; a slave owner.”
- is the nominative masculine plural present deponent middle/passive participle from the verb HARNEOMAI, which means:

1.  refuse, disdain “he refused to be known as the son” Heb 11:24.

2.  deny Lk 8:45; Jn 1:20; Acts 4:16. 

3. deny, repudiate, disown with the accusative of someone or something, or absolutely, with the object supplied from the context Acts 7:35; usually of apostasy from the Christian faith. 


a.  of denying Christ Mt 10:33; Lk 12:9; Acts 3:13; cf. vs. 14; 1 Jn 2:23; 2 Pet 2:1; of Peter’s denial Mt 26:70, 72; Mk 14:68, 70; Lk 22:57; Jn 13:38; 18:25, 27. 


b.  of denying God disown God by deeds Tit 1:16; 1 Jn 2:22. 


c.  of denial of Christ by men Mt 10:33; 2 Tim 2:12. 


d.  with the impersonal object refuse, reject, decline something “repudiate the (Christian) faith” 1 Tim 5:8; Rev 2:13.

4.  deny, disregard oneself – act in a wholly selfless way Lk 9:23  “be untrue to oneself” 2 Tim 2:13.  “deny the power of religion” (by irreligious conduct) 3:5. renounce godlessness Tit 2:12.


This nominative masculine plural goes all the way back and connects with the nominative plural qualitative relative pronoun HOSTIS which functions as its subject.


The present tense is a futuristic present, which is a confident assertion about what is going to take place in the future.


The middle/passive deponent is middle in form but active in meaning, the false teachers being the ones producing this action of denying, repudiating, disowning our Lord Jesus Christ.


The participle is temporal and coterminous with the action of the main verb–bringing in opinions of destruction.

“while disowning the Master who even acquired them as slaves”
- is the nominative of explanation masculine plural present active participle from the verb EPAGW, which means “bring on; figuratively to bring something upon someone, mostly something bad.”

The present tense is a futuristic present, which is a confident assertion about what is going to take place in the future.


The active voice indicates that these false teachers produce the action of bringing the speedy action of the Supreme Court of Heaven down upon their own heads.


The participle is circumstantial, adding an additional thought to the action of the main verb.

- is the locative of place from the third person masculine plural reflexive pronoun HEAUTOU, which means “on themselves.”  This is a reference to the false teachers.

- is the accusative direct object from the feminine singular adjective TACHINOS which means “swift, quick, or imminent.”
 - is the accusative direct object from the feminine singular noun APWLEIA, which means:  destruction.

1.  transitive, the destruction that one causes.


2.  intransitive the destruction that one experiences, annihilation, ruin; utter destruction.”
“bringing swift destruction on themselves,”
2 Pet 2:1 corrected translation
“But false prophets also arose [existed, originated] among people, just as there will also be false teachers among you, who to be sure will bring in secretly opinions of destruction while disowning the Master who even acquired them as slaves, bringing swift destruction on themselves,”
Explanation:
1.  “But false prophets also arose [existed, originated] among people,”

a.   “The initiative in making a prophet rests with God (Ex. 3:1-4:17; cf. Is. 6; Jer 1:4-19; Ezek 1-3; Ho. 1:2; Am. 7:14-15; Jon. 1:1), and it is only the false prophet who dares to take the office upon himself (Jer 14:14; 23:21).”


b.  There were non-biblical “prophets” prior to the writing of the Old Testament.  From Harper’s Bible Dictionary, “For many years historians assumed that prophecy was a uniquely Israelite religious phenomenon that had no parallels elsewhere in the ancient Near East. However, during the past century several archaeological discoveries have shown this assumption to be false. The most important of these finds occurred at the Mesopotamian city of Mari, where excavators uncovered letters written in the eighteenth century b.c. Several of these texts describe the activities and messages of various types of oracle givers whose words and actions resemble those of the later ot prophets. Some of these early figures bear special titles, such as ‘answerer,’ ‘ecstatic,’ and ‘speaker,’ although to date no Israelite prophetic title has come to light. Archaeologists have also discovered Assyrian texts from the ot period itself (ca. 680-627 b.c.) that contain collections of oracles from ‘ecstatics,’ ‘shouters,’ ‘revealers,’ and ‘votaries.’ From Palestine have come inscriptions mentioning various kinds of oracle givers, including the visionary, a title that is given to some of the ot prophets.  All of this extra-biblical evidence indicates that prophetic activity existed elsewhere in the ancient Near East both before and during the biblical period.


c.  False prophets are condemned in the Mosaic Law, Deut 13:1-3, “If a prophet or a dreamer of dreams arises among you and gives you a sign or a wonder, and the sign or the wonder comes true, concerning which he spoke to you, saying, ‘Let us go after other gods (whom you have not known) and let us serve them,’ you shall not listen to the words of that prophet or that dreamer of dreams; for the Lord your God is testing you to find out if you love the Lord your God with all your heart and with all your soul.”

d.  Characteristics of false prophets.



(1)  “Certain external characteristics of a general kind have been alleged as distinguishing the true from the false.  It has been urged that the prophetic ecstasy was the mark of the false prophet.  We have already noted that group-ecstasy was the common mark of the NABI in the time of Samuel (1 Sam 9-10; etc.).  This ecstasy was apparently spontaneous, or it could be induced, notably by music (1 Sam 10:5; 2 Kg 3:15) and by the ritual dance (1 Kg 18:28). The ecstatic person apparently became very forgetful and quite insensible to pain (1 Sa. 19:24; 1 Kg 18:28).  Such phenomenon is known as a feature of Baalism.”


(2)  The essence of the false prophet is that the false prophet calls the people ‘after other gods, which you have not known’ (Dt 13:2), thus teaching ‘rebellion against the Lord your God, who brought you out of the land of Egypt’ (vv. 5, 10).  Moses had a fixed theological norm by which all subsequent teaching could be judged.  A prophet might allege that he spoke in the name of Yahweh, but if he did not acknowledge the authority of the Torah and subscribe to the doctrines he was a false prophet.



(3)  This is substantially the answer, also, of Jeremiah.  Jer 23:9-32; 6:13 “For from the least of them even to the greatest of them, everyone is greedy for gain, and from the prophet even to the priest everyone deals falsely.”


(4) The answer of Ezekiel is substantially that of Jeremiah, and is found in Ezek 13:1-16.

e.  Our Lord warned against false prophets, Mt 7:15, “Beware of the false prophets, who come to you in sheep’s clothing, but inwardly are ravenous wolves.”
2.  “Just as there will also be false teachers among you,”  This is also taught in:


a.  2 Cor 11:13, “For such men are false apostles, deceitful workers, disguising themselves as apostles of Christ.”

b.  Gal 2:4, “But it was because of the false brethren secretly brought in, who sneaked in to spy out our spiritual freedom which we have in Christ Jesus, in order to bring us into bondage.”

c.  1 Tim 4:1, “But the Spirit explicitly says that in later times [end of the Church Age] some will fall away from the doctrine, paying attention to deceitful spirits and doctrines of demons.”

d.  Jude 1:4, “For certain persons have crept in unnoticed, those who were long beforehand marked out for this condemnation, ungodly persons who turn the grace of our God into licentiousness and deny our only Master and Lord, Jesus Christ.”

e.  False prophets in the NT include: Simon the sorcerer, Acts 8:9-11. Judaizing Christians, Acts 15:1; Gal 3-6. Diotrephes, 3 Jn 9. Elymas, Acts 13:6-11. Hymenaeus, 1 Tim 1:20; 2 Tim 2:17. Philetus, 2 Tim 2:17-18.

3.  “who to be sure will bring in secretly opinions of destruction,”

a.  This is a reference to false doctrine; that is, the doctrine of demons, which leads to the sin unto death.


b.  False teachers do not teach the doctrines of the word of God, but their own opinions.


c.  These opinions produce the destruction of the believer’s norms and standards, values, virtues, spiritual life, and finally his physical life.


d.  False prophets don’t tell you that what they believe is their own opinion.  They make you think that what they are saying is really a part of the word of God or at least a part of what God the Holy Spirit has revealed especially to them as additional information not contained in the word of God.  Therefore, in this sense they are “secretly” introducing their lies, their deception, their ideas, which they want you to accept no matter what.  To them the end justifies the means.  As long as you believe what they believe, it doesn’t matter what lie has to be told.  This is the essence of liberalism and all social action movements.

4.  “while disowning the Master”

a.  As clearly seen from all the OT references, one of the key characteristics of the false prophet is rejecting Jesus Christ as the only Savior.  No matter how a false prophet begins, eventually they get to the point of teaching that “faith alone in Christ alone just isn’t good enough for eternal life with God.”

b. The false prophet must substitute works, and those works are whatever social action, or whatever moral or immoral windmill he is charging.  The false prophet doesn’t want you to change you; he wants to change you.

5.  “who even acquired them as slaves”

a.  This is a reference to our Lord purchasing us from the slave market of sin through His spiritual death on the Cross.  The blood of Christ—His spiritual death on the Cross—is the coin of the realm which He spent to acquire us as His very own slaves.


b.  This is also significant because it indicates that these false prophets, here referred to as “them” were purchased by our Lord as well.  This is a reference to the doctrine of unlimited atonement.  Our Lord provided freedom for the entire human race as slaves of Satan, but many remain slaves to Satan and their old sin nature.


c.  All believers are slaves of the Lord Jesus Christ, which is the best status in which any of us could possible be.  Why?  Because as slaves we are totally dependent upon the provision and care of our Lord Jesus Christ.  As our Master, He is obligated to provide for all our needs, and He does.  This is the concept of logistical grace blessing.


d.  But, the unbeliever false prophet rejects the gospel, resulting in their swift and total destruction.

6.  “bringing swift destruction on themselves,”

a.  This is a reference to the second death, Rev 2:11.


b.  The second death is for unbelievers only.  It is the final judgment of those who reject Christ as Savior.  It is eternal separation from God and final judgment in the lake of fire.  It is part of the second resurrection.


c.  It occurs at the end of the Gog revolution at the end of the Millennium.  It is the final judgment of all unbelievers, Heb 9:27; Rev 20:12-15.


d.  Each unbeliever is judged according to his good deeds, which add up to unrighteousness.  The unbeliever is cast into the lake of fire because of rejection of Christ.  He is not judged for personal sins since these were already judged on the cross.

� The New Bible Dictionary





2


7

